
 

 

 

 

Riders on the storm Fürchtet nur den Herrn! 

 

 

 

Riders on the storm, 

Riders on the storm. 

Into this house we're born,  

into this world we're thrown, 

like a dog without a bone,  

an actor out on loan. 

Riders on the storm. 

 

Fürchtet ihr den Herrn 

und habt Ihn auch gern? 

Dann gratulier‘ ich sehr, 

denn der Himmelsherr 

weiß wohl zu schützen die 

mit der Gotteslieb‘. 

Fürchtet nur den Herrn! 

There's a killer on the road, 

his brain is squirming like a toad. 

Take a long holiday,  

let your children play. 

If you give this man a ride, 

sweet family will die. 

Killer on the road...yeah! 

 

 

Wer die Gottesfurcht noch kennt, 

den die Bibel weise nennt. 

Denn ihm ist ja noch klar, 

wer sein Schöpfer war 

und dass er wird vor Ihm steh’n, 

Ihm in die Augen seh’n, 

ewig mit Ihm geh’n, hurra! 

Girl, you gotta love your man,  

girl, you gotta love your man. 

Take him by the hand,  

make him understand. 

The world on you depends,  

our life will never end. 

Gotta love your man...yeah! 

 

 

 

Doch heut‘ glauben viele nicht 

länger an ein Weltgericht, 

dabei wartet es doch schon 

in der Sonne Bann. 

Wenn sie verliert die Kraft, 

den Lauf zu uns es schafft: 

finster wird es dann, ja! 

Riders on the storm, 

Riders on the storm. 

Into this house we're born,  

into this world we're thrown, 

like a dog without a bone,  

an actor out on loan. 

Riders on the storm. 

 

Riders on the storm… 

 

Fürchtet ihr den Herrn 

und habt Ihn auch gern? 

Dann gratulier‘ ich sehr, 

denn der Himmelsherr 

weiß wohl zu schützen die 

mit der Gotteslieb‘. 

Fürchtet nur den Herrn! 

 

Fürchtet nur den Herrn… 
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